Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 30. jūnija Regula (EEK) Nr. 1789/93, ar ko izsludina uzaicinājumu uz izsoli par ķīpotas tabakas pārdošanu eksportam no Grieķijas un Itālijas intervences aģentūru krājumiem
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 860/92 2, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3813/92 par norēķinu vienības vērtību un valūtas maiņas kursiem, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā 3, un jo īpaši tās 6. panta 2. punktu,

tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3389/73 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 395/90 5, paredzēta procedūra un nosacījumI attiecībā uz tabakas pārdošanu no intervences aģentūru krājumiem; tā kā 5. panta 1. punktā ir noteikts piemērojamās drošības naudas apjoms; tā kā būtu jāņem vērā no tā laika pastāvošās tirgus un eksporta kompensāciju tendences; 

tā kā, ņemot vērā problēmas, kas rodas, uzglabājot ķīpotu tabaku, un jo īpaši uzglabāšanas izmaksas, būtu jāizsludina uzaicinājums uz izsoli par minētās tabakas pārdošanu eksportam bez kompensācijas; 

tā kā samaksu par visām tabakas partijām veic pirms to pārņemšanas; tā kā būtu jāparedz, ka pēc veiksmīgā pretendenta pieprasījuma drošības nauda jāatmaksā pa daļām atbilstīgi no noliktavas izņemtās un eksportētās tabakas daudzumiem; 

tā kā pieredze rāda, ka var noteikt īsu termiņu, un tā kā tāpēc būtu jāatkāpjas no Regulas (EEK) Nr. 3389/73 3. panta attiecībā uz 45 dienu termiņu starp paziņojuma publicēšanu “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” un piedāvājumu iesniegšanai noteikto dienu, samazinot minēto termiņu līdz 20 dienām; 

tā kā, ņemot vērā tabakas nozares īpatnības, valūtas maiņas kursu noteicošajai dienai attiecībā uz veiksmīgajiem piedāvājumiem vajadzētu būt pirkuma cenas samaksāšanas dienai un attiecībā uz drošības naudu – dienai, kad publicēts paziņojums par uzaicinājumu uz izsoli; tā kā tāpēc būtu jāatkāpjas no Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1068/93 6 10. panta 1. punkta un 12. panta 4. punkta neatkarīgi no valūtas maiņas kursa iepriekšējas noteikšanas pirkuma cenas samaksai saskaņā ar minētās regulas 13. līdz 17. pantu; 

tā kā būtu jānosaka termiņi, kādos veiksmīgajam pretendentam jāpārņem un jāeksportē tabaka, ņemot vērā jo īpaši attiecīgos tabakas daudzumus, gūto pieredzi un pareizas finanšu vadības prasības; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Eksportam pārdod saskaņā ar šīs regulas pielikumu sadalītas astoņpadsmit 1989. un 1990. gada ražas ķīpotas tabakas partijas, kas ir Grieķijas un Itālijas intervences aģentūru krājumos un kā kopējais svars ir apmēram 8734 tonnas. Pārdodamo daudzumu precizē paziņojumā par uzaicinājumu uz izsoli. 

Komisija paziņo par partiju pārdošanu, izsludinot uzaicinājumu uz izsoli, ko publicē “Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša” C sērijā. 

2. pants

Pārdošana notiek saskaņā ar izsoles procedūru, kas paredzēta Regulā (EEK) Nr. 3389/73, un ievērojot šīs regulas noteikumus. 

3. pants

Termiņu piedāvājumu iesniegšanai Eiropas Kopienu Komisijas galvenajā mītnē norāda paziņojumā par uzaicinājumu uz izsoli. 

Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 3389/73 3. panta paziņojumu par uzaicinājumu uz izsoli var publicēt “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” vismaz 20 dienas pirms piedāvājumu iesniegšanai noteiktā termiņa. 

4. pants

Regulas (EEK) Nr. 3389/73 9. panta 1. punktā minētais termiņš, kurā veiksmīgajam pretendentam jāpārņem viss tabakas daudzums, ir trīs mēneši no dienas, kad “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” publicēti izsoles rezultāti. 

5. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 3389/73 5. pantā minēto drošības naudu par Grieķijā uzglabātu tabaku jāiemaksā šādai iestādei – Dieuthinsis Diachirisis Agoron Georgikon Proionton (DIDAGEP), Acharnon 241, GR-10438 Athens, un par Itālijā uzglabātu tabaku – Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo, Ufficio Centrale per il tabacco (AIMA), via Farini 5, I-00185 Rome. 

2. Komisija tūlīt informē attiecīgo intervences aģentūru par izsoles rezultātiem. Aģentūra uzreiz atmaksā to pretendentu iemaksātās drošības naudas, kuru piedāvājumi nav bijuši pieņemami vai kuri bijuši neveiksmīgi. 

Izņemot gadījumus, kad Regulas (EEK) Nr. 3389/73 7. panta otrajā daļā paredzēts citādi, veiksmīgā pretendenta vai pretendentu iemaksātās drošības naudas atmaksā tad, kad ir izpildīti minētās regulas 7. panta c) punktā paredzētie nosacījumi. 

3. Pēc attiecīgās personas pieteikuma drošības naudu atmaksā pa daļām proporcionāli tabakas daudzumiem, par ko iesniegti minētās regulas 7. pantā minētie pierādījumi. 

6. pants

Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 3389/73 4. panta 2. punkta piedāvājumā minēto cenu par kilogramu tabakas jāizsaka Evv. 

Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 3389/73 5. panta 1. punkta pirmā teikuma drošības naudas apjoms ir ECU 0,7 par vienu kilogramu ķīpotas tabakas. 

7. pants

Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 1068/93 10. panta 1. punkta un 12. panta 4. punkta piemērotā valūtas maiņas lauksaimniecības kursa noteicošā diena

- attiecībā uz veiksmīgajiem piedāvājumiem ir ir pirkuma cenas samaksāšanas diena;

- attiecībā uz drošības naudu – diena, kad paziņojums par uzaicinājumu uz izsoli publicēts “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Pārņemšanu var veikt pa daļām. 

8. pants

Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 3389/73 10.a panta 1. punkta muitas eksporta deklarācija jāpieņem 12 mēnešu laikā pēc 4. pantā noteiktā termiņa beigām.

9. pants

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 30. jūnijā


Komisijas vārdā —

Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis
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PIELIKUMS

Partijas nr.
Šķirne
Ražas gads
Uzglabātāja intervences aģentūra
Svars

(kg)

1
Basmas
1989
DIDAGEP
572 932

2
Basmas
1990
DIDAGEP
459 378

3
Katerini
1990
DIDAGEP
259 311

4
Kaba Koulak Classic

Elasonna

Kaba Koulak non Classic
1990

1990

1990
DIDAGEP

DIDAGEP

DIDAGEP
117 278

59 715

24 467

5
Tsebelia
1990
DIDAGEP
1 073 259

6
Mavra
1990
DIDAGEP
634 336

7
Basmas
1990
DIDAGEP
408 557

8
Katerini
1990
DIDAGEP
377 988

9
Elasonna

Zichnomyrodata

Kaba Koulak Classic

Myrodata d’Agrinion
1990

1990

1990

1990
DIDAGEP

DIDAGEP

DIDAGEP

DIDAGEP
232 978

17 792

313 553

8939

10
Mavra

Mavra
1990

1990
DIDAGEP

DIDAGEP
168

121 839

11
Basmas
1990
DIDAGEP
184 454

12
Basmas
1990
DIDAGEP
530 989

13
Tsebelia
1990
DIDAGEP
332 707

14
Forchheimer Havanna
1990
AIMA
716 902

15
Badixcher Burley

Kentucky
1990

1990
AIMA

AIMA
88 810

91 676

16
Katerini

Tsebelia
1990

1990
AIMA

AIMA
29 607

720 090

17
Tsebelia
1990
AIMA
1 019 262

18
Mavra
1990
AIMA
337 218
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